
CADD® Administration Set 
with bag spike, clamp, anti-siphon valve with 
male Luer

For use with CADD® pumps (except CADD-MS® 3 
pumps).
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-	 CADD® Administration Set
The CADD® Administration Set is designed to be used with a variety of 
CADD® Pumps to allow fluid delivery from an IV bag. Please note that 
the following warnings contain information important to the safety of the 
patient. Failure to properly follow warnings and instructions could result 
in death or serious injury to the patient.

WARNING: 
•	 Do not position the fluid container higher than 120 cm (48 inches) 

above patient’s access site. If cassette is not attached correctly and the 
fluid container is at a greater height, the anti-siphon valve could open 
making unregulated gravity infusion possible. Depending on the fluid 
being delivered, this may cause death or serious patient injury.

•	 To maintain pump accuracy, the fluid level in the fluid container 
must not be more than 30 cm (12 inches) above or below the pump. 
Positioning the container and/or pump above or below the level of the 
patient may also affect delivery accuracy.

•	 Ensure fluid path is free of air before connecting to patient.

CAUTIONS: 
•	 Inspect package and contents. Do not use this product if it appears 

damaged, or if protective end caps are not in place.
•	 Use only with flexible, plastic, NONVENTED fluid container. Allow fluids 

to adapt to room temperature before priming tubing, or air bubbles 
may form in the fluid path.

•	 Do not administer medications not soluble in the carrier solution or 
emulsions that have separated with this product; the anti-siphon valve 
may not function as intended.

•	 Do not use with substances that are incompatible with fluid path 
materials. Observe all time and temperature limits for drug/fluid 
stability. 

Do Not Reuse: Medical devices require specific material characteristics to 
perform as intended. These characteristics have been verified for single 
use only. Any attempt to reprocess the device for subsequent re-use may 
adversely affect the integrity of the device or lead to deterioration in 
performance.
Fluid path materials include medical grade: PVC, ABS, polypropylene, 
polycarbonate and silicone. 

Instructions For Use
Use aseptic technique. Change according to CDC guidelines or 
according to your institution’s policy.

1.	Close clamp . Remove protector cap from bag spike  and insert 
spike into IV bag. Hang bag. 

2.	Attach cassette  to pump. Open clamp and prime tubing and 
anti-siphon valve as instructed in Operator’s Manual (supplied with 
pump). Close clamp.

CADD, CADD-MS 3, CADD design mark and Smiths Medical design mark are trademarks 
of Smiths Medical. The symbol ® indicates the trademark is registered in the U.S. Patent and 
Trademark Office and certain other countries. All other names and marks mentioned are the 
trade names, trademarks or service marks of their respective owners.
© 2019 Smiths Medical. All rights reserved.

.	 Set d’administration CADD® 
avec percuteur, clamp, valve anti-siphon avec raccord Luer mâle. Pour 

utilisation avec les pompes CADD® (sauf les pompes CADD-MS® 3). 
Le set d’administration CADD® est conçu pour être utilisé avec diverses 
pompes CADD®, pour la perfusion de soluté à partir d’une poche de 
perfusion. Prière de noter que les avertissements suivants contiennent des 
informations importantes relatives à la sécurité du patient. Le non-respect 
des avertissements et instructions peut entraîner le décès du patient ou 
de graves traumatismes.

AVERTISSEMENT : 
•	 Ne pas placer le réservoir à plus de 120 cm au-dessus du site d’accès au 

patient. Si la cassette est mal fixée et que le réservoir est trop haut, il se 
peut qu’une perfusion par gravité incontrôlée (flux libre) se produise. 
Selon le type de médicament administré, cette situation peut causer de 
graves complications pour le patient, voire entraîner son décès.

•	 Pour maintenir la précision de la pompe, le niveau de soluté dans la 
poche de soluté ne doit pas être plus de 30 cm (12 pouces) au-dessus 
ou en dessous de la pompe. Un positionnement de la poche et/ou de 
la pompe au-dessus ou en dessous du niveau du patient peut aussi 
affecter la précision de l’administration.

•	 Avant d’établir la connexion avec le patient, s’assurer que le circuit des 
fluides est, totalement, exempt d’air.

MISES EN GARDE : 
•	 Inspecter l’emballage et son contenu. Ne pas utiliser ce produit s’il 

montre des signes d’endommagement, ou si le bouchon de protection 
n’est pas en place.

•	 N’utiliser que des poches de perfusion IV en plastique souple SANS 
PRISE D’AIR. Pour éviter la formation de bulles d’air dans le circuit des 
fluides, permettre à ceux-ci de s’adapter à la température ambiante, 
avant d’amorcer la tubulure.

•	 Ne pas utiliser ce produit pour administrer des médicaments non 
solubles dans la solution porteuse ou des émulsions décomposées; la 
valve anti-siphon risque de ne pas fonctionner comme prévu.

•	 Ne pas utiliser avec des substances incompatibles avec les matériaux 
du circuit des fluides. Observer toutes les limites de temps et de 
température pour assurer la stabilité du médicament/du fluide. 

Ne pas réutiliser: Les dispositifs médicaux requièrent des caractéristiques 
matérielles spécifiques pour être utilisés comme prévu. Ces 
caractéristiques ont été avérées uniquement en cas d’usage unique. Toute 
tentative de retraitement du dispositif en vue d’une réutilisation peut 
gravement compromettre son intégrité ou ses performances.
Les matériaux du circuit des fluides comprennent les éléments de qualité 
médicale suivants: PVC, ABS, polypropylène, polycarbonate et silicone. 

Mode d’emploi
Recourir à une technique aseptique. Modifier conformément aux 
directives du Centre de contrôle des maladies, ou aux pratiques de 
l’établissement concerné.

1.	Fermer le clamp . Enlever le capuchon de protection du percuteur 
 et insérer ce dernier dans le site de perfusion de la poche. 
Suspendre la poche. 

2.	Fixer la cassette Fixer la cassette  à la pompe à la pompe. Ouvrir le 
clamp et amorcer la tubulure et la valve anti-siphon, conformément 
aux instructions du manuel d’utilisation (fourni avec la pompe). 
Fermer le clamp. 

CADD, CADD-MS 3, Les dessins de marque CADD et Smiths Medical sont des marques 
déposées de Smiths Medical. Le symbole ® indique que cette marque est enregistrée auprès 
du Bureau des brevets et marques de commerce des États-Unis ainsi que dans certains autres 
pays. Les autres noms et marques mentionnés sont les noms de commerce, marques de 
commerce ou marques de service de leurs détenteurs respectifs.
© 2019 Smiths Medical. Tous droits réservés.

/	 CADD® -Infusions-set 
mit Einstichdorngerät, Klemme, Anti-Siphon-Ventil mit männlichem 

Luer. Zur Verwendung mit den CADD®-Pumpen (außer den CADD-
MS® 3-Pumpen). 

Das CADD®-Infusionsset ist zur Verwendung mit verschiedenen 
CADD®-Pumpen vorgesehen und dient der Flüssigkeitsabgabe 
aus einem Infusionsbeutel. Beachten Sie bitte, dass die folgenden 
Warnhinweise Informationen enthalten, die für die Sicherheit des 
Patienten wichtig sind. Wird es unterlassen, die Warnhinweise und 
Anleitungen zu befolgen, könnte dies zu ernsthaften Verletzungen oder 
zum Tod des Patienten führen.

WARNHINWEIS: 
•	 Den Flüssigkeitsbehälter maximal 120 cm über dem Patientenzugang 

positionieren. Wenn die Kassette unsachgemäß angeschlossen und 
der Flüssigkeitsbehälter höher positioniert wird, kann dies eine 
unkontrollierte Infusion der Flüssigkeit durch Schwerkraft verursachen. 
Dies kann abhängig von der Art der Infusionsflüssigkeit zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod des Patienten führen.

•	 Um die Genauigkeit der Pumpe zu gewährleisten, darf der 
Flüssigkeitspegel im Flüssigkeitsbehälter nicht mehr als 30 cm (12 Zoll) 
über oder unter dem Niveau der Pumpe liegen. Eine Positionierung des 
Behälters bzw. der Pumpe über oder unter dem Niveau des Patienten 
kann die Abgabegenauigkeit ebenfalls beeinflussen.

•	 Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss an den Patienten, dass der 
Flüssigkeitspfad keine Luft enthält.

VORSICHTSHINWEISE: 
•	 Überprüfen Sie die Packung und ihren Inhalt. Das Produkt darf nicht 

verwendet werden, wenn es beschädigt erscheint oder wenn die 
Schutzendkappe nicht angebracht ist.

•	 Ausschließlich LUFTUNDURCHLÄSSIGE, weiche IV-Beutel aus Plastik 
verwenden! Lassen Sie vor dem Füllen des Schlauchs die Flüssigkeiten 
auf Zimmertemperatur erwärmen, da sich andernfalls Luftblasen im 
Flüssigkeitspfad bilden können.

•	 Keine Medikamente verabreichen, die nicht in der Trägerlösung löslich 
sind bzw. keine Emulsionen verwenden, die von diesem Produkt 
abgeschieden werden; dadurch kann die ordnungsgemäße Funktion 
des Anti-Siphon-Ventils beeinträchtigt werden.

•	 Nicht mit Substanzen verwenden, die mit den Materialien 
des Flüssigkeitspfades nicht kompatibel sind. Alle Zeit- und 
Temperaturbegrenzungen für Drogen-/Flüssigkeitsstabilität beachten. 

Nicht zur Wiederverwendung: Medizinische Produkte erfordern 
bestimmte Materialeigenschaften, um ihre vorgesehene Funktion 

erfüllen zu können. Diese Eigenschaften wurden nur für eine einmalige 
Anwendung validiert. Jeder Versuch der Wiederaufbereitung für weitere 
Anwendungen kann die Integrität des Produktes beeinträchtigen oder zu 
einer schlechteren Funktion führen.
Der Flüssigkeitspfad enthält folgendes medizinisches Spezialmaterial: 
PVC, ABS, Polypropylen, Polykarbonat und Silikon. 

Gebrauchsanweisung
Aseptische Techniken anwenden. Gemäß CDC-Richtlinien oder gemäß 
Krankenhausprotokoll ändern.

1.	Die Klemme  schließen. Die Schutzkappe des Dorns  unter 
keimfreien Bedingungen entfernen und den Dorn in den IV-Stopfen 
einführen. Den Beutel aufhängen. 

2.	Die Kassette  an die Pumpe anschließen. Die Klemme öffnen 
und den Schlauch und das Antisiphon-Ventil füllen, wie im 
Benutzerhandbuch (mit der Pumpe geliefert) beschrieben wird. Die 
Klemme schließen. 

CADD, CADD-MS 3, Das CADD-Logo und Smiths Medical-Logo sind Marken von Smiths 
Medical. Das Symbol ® bedeutet, dass die Marke beim Patent- und Warenzeichenamt der 
USA und einiger anderer Länder eingetragen ist. Alle anderen erwähnten Namen und 
Marken sind Handelsnamen, geschützte Marken oder Dienstleistungsmarken ihrer jeweiligen 
Eigentümer.
© 2019 Smiths Medical. Alle Rechte vorbehalten.

0	 Set di somministrazione CADD®
con perforator per sacca, morsetto, valvola anti-reflusso e anti-flusso libero 

(antisifone) con Luer maschio. Per uso con pompe CADD® (eccetto 
pompe CADD-MS® 3). 

Il set di somministrazione CADD® è progettato per essere utilizzato con 
una serie di pompe CADD® per consentire l’erogazione del fluido da una 
sacca IV. Notare che le avvertenze che seguono contengono informazioni 
importanti per la sicurezza del paziente. La mancata corretta osservazione 
delle avvertenze e delle istruzioni potrebbe causare gravi danni al 
paziente o addirittura la sua morte.

AVVERTENZA: 
•	 Non collocare il serbatoio del fluido per l’infusione ad un’altezza 

superiore a 120 cm rispetto al sito di accesso del paziente. Ad un’altezza 
superiore, se il serbatoio non è stato collegato correttamente, è 
possibile che si verifichi un’infusione non regolata di fluido per gravità. 
In tal caso, a seconda del tipo di farmaco infuso, il paziente potrebbe 
essere esposto al rischio di infortuni gravi o mortali.

•	 Per preservare la precisione della pompa, il livello nel serbatoio del 
fluido deve trovarsi a non più di 30 cm (12 pollici) al di sopra o al di 
sotto della pompa. Una pompa e/o un contenitore posizionato al di 
sopra o al di sotto del livello del paziente potrebbe altresì alterare la 
precisione di erogazione.

•	 Prima di effettuare il collegamento al paziente, accertarsi che il 
percorso della medicazione sia privo di aria.

NORME PRECAUZIONALI: 
•	 Ispezionare la confezione e il suo contenuto. Non utilizzare il prodotto 

se appare danneggiato, o se il cappuccio protettivo all’estremità non è 
a posto.

•	 Impiegare esclusivamente sacche di plastica morbida per infusioni 
venose di farmaci senza PRESA D’ARIA. Prima di riempire la tubazione, 
consentire ai liquidi di stemperarsi a temperatura ambiente per evitare 
la formazione di bolle d’aria nel percorso del liquido.

•	 Non somministrare al paziente farmaci non solubili nella soluzione 
usata o emulsioni nelle quali si sia verificata la separazione del farmaco 
in emulsione, poiché in tal caso la valvola anti reflusso e anti flusso 
libero potrebbe non funzionare correttamente.

•	 Non usare con sostanze incompatibili con i materiali del percorso del 
liquido. Per la stabilità del farmaco/fluido, osservare tutti i limiti di 
tempo e di temperatura. 

Non riutilizzare: Per funzionare correttamente, i dispositivi medici 
devono rispondere a caratteristiche specifiche del materiale. Queste 
caratteristiche sono state verificate esclusivamente nel caso di singolo 
utilizzo del dispositivo. Qualsiasi tentativo di riprocessare il dispositivo 
per il riutilizzo successivo può alterare in maniera avversa l’integrità del 
dispositivo stesso o condurre a un deterioramento delle prestazioni.
Il percorso del liquido comprende i seguenti materiali per uso medicale: 
PVC, ABS, polipropilene, policarbonato e silicone. 

Istruzioni per l’uso
Adottare una tecnica asettica. Cambiare seguendo le linee guida 
sanitarie o le norme della propria istituzione sanitaria.

1.	Chiudere il morsetto . Rimuovere il tappo di protezione dalla punta 
 ed inserire la punta stessa nell’apertura di accesso della sacca per 
somministrazioni intravenose. Appendere la sacca. 

2.	Collegare la cassetta  alla pompa. Aprire il morsetto e adescare il 
tubo e la valvola antisifone come indicato nel Manuale dell’operatore 
(fornito con la pompa). Chiudere il morsetto.

CADD, CADD-MS 3, i loghi CADD e Smiths Medical sono marchi di fabbrica di Smiths 
Medical. Il simbolo ® indica che il marchio di fabbrica è depositato presso l’ufficio brevetti 
e marchi degli Stati Uniti d’America e di altri Paesi. Tutti gli altri nomi e marchi citati sono 
nomi commerciali, marchi di fabbrica o marchi di servizio dei rispettivi titolari.
© 2019 Smiths Medical. Tutti i diritti sono riservati.

1	 Equipo de administración CADD®
con punzón para bolsa, pinza, válvula anti-sifón con Luer macho. Para 

usar con bombas CADD® (excepto bombas CADD-MS® 3). 
Equipo de administración CADD® está diseñado para utilizarse con 
una amplia gama de bombas CADD®, para permitir la administración 
de líquido de una bolsa IV. Le rogamos tenga presente que las siguientes 
advertencias contienen información importante para la seguridad 
del paciente. Si no se observan adecuadamente dichas advertencias e 
instrucciones, el paciente puede sufrir graves lesiones e incluso la muerte.

ADVERTENCIA: 
•	 No colocar el recipiente de fluido a una altura de más de 120 cm 

por encima del sitio de acceso del paciente. Si el cassette está mal 
conectado y el recipiente de fluido se encuentra a una altura superior a 
la especificada, es posible que se genere una infusión por gravedad, no 
controlada (flujo libre). Dependiendo del fluido que se administra, es 
posible que se produzcan lesiones graves o fatales para el paciente.

•	 Para mantener la precisión de la bomba, el nivel de fluido del 
contenedor de fluido no debe ser superior a 30 cm (12 pulgadas) por 
encima ni por debajo de la bomba. Colocar el contenedor y/o la bomba 
por encima o por debajo del nivel del paciente podría afectar también a 
la precisión del suministro.

•	 Verifique que la vía de los líquidos este libre de aire antes de conectar al 
paciente.

PRECAUCIONES: 
•	 Debe inspeccionar el paquete y su contenido. No debe usar este 

producto si parece dañado no se encuentra en su lugar.
•	 Utilice sólo una bolsa IV SIN ENTRADA DE AIRE, de plástico flexible. 

Antes de cebar el tubo, permita que los líquidos se adapten a la 
temperatura ambiente, de lo contrario se pueden formar burbujas en la 
vía de los líquidos.

•	 No administrar medicamentos no solubles en la solución portadora o 
emulsiones que se han separado con este producto; es posible que la 
válvula anti-sifón no funcione como es debido.

•	 No usar con sustancias no compatibles con los materiales del conducto 
de líquidos. Se deben respetar las temperaturas y los tiempos que 
aseguran la estabilidad de la droga/ líquido. 

No reutilizar: El material de los dispositivos médicos debe reunir 
características específicas para funcionar como es debido. Dichas 
características únicamente se han verificado para un solo uso. Cualquier 
intento de reprocesar el dispositivo para su ulterior reutilización puede 
afectar negativamente a la integridad del mismo o dar lugar a fallos en su 
funcionamiento.
Los materiales de la vía de los líquidos incluyen grado medico: PVC, 
ABS, polipropileno, policarbonato y silicona. 

Instrucciones de Uso
Use la técnica de asepsia. Modificar de acuerdo a los lineamientos de  
CDC o de acuerdo con la política de su hospital.

1.	Cierre la pinza . Retire la tapa protectora del punzón  e inserte 
este último en el receptáculo de la bolsa IV. Bolsa para colgar. 

2.	Conecte el casete  a la bomba. Abra la abrazadera y rellene el tubo 
y la válvula anti-sifón tal y como se indica en el Manual del operador 
(suministrado con la bomba). Cierre la pinza. 

CADD, CADD-MS 3, la marca de diseño CADD y la marca de diseño Smiths Medical son 
marcas comerciales de Smiths Medical. El símbolo ® indica que la marca comercial está 
registrada en la Oficina de Patentes y Marcas de EE.UU. y en ciertos otros países. Todos los 
demás nombres y marcas mencionados son nombres comerciales, marcas comerciales o 
marcas de servicio de sus respectivos propietarios.
© 2019 Smiths Medical. Reservados todos los derechos.

2	 Conjunto de Administração CADD®
Com cateter e saco, pinça, válvula anti-sifão com Luer macho. Para 

utilizar com bombas CADD® (excepto as bombas CADD-MS® 3). 
O Conjunto de Administração CADD® foi concebido para ser usado 
com uma gama de bombas CADD® para permitir a descarga de fluidos 
a partir de uma bolsa IV. Os avisos que se seguem contêm informações 
importantes para a segurança do doente. O não cumprimento dos avisos 
e instruções pode conduzir à morte ou lesão grave do doente.

ATENÇÃO: 
•	 Não posicionar o recipiente de líquido mais do que 120 cm acima 

do local de acesso do doente. Se a cassete estiver incorrectamente 
ligada e o recipiente de líquido estiver a uma altura mais elevada, 
poderá ocorrer uma perfusão de líquido por gravidade, não regulada. 
Consoante o líquido a perfundir, isso poderá provocar a morte ou 
lesões graves no doente.

•	 Para manter a precisão da bomba, o nível de fluido no reservatório de 
fluido não deve nunca estar mais de 30 cm abaixo ou acima da bomba. 
Posicionar o contentor e/ou a bomba abaixo ou acima do nível do 
paciente pode também afectar a precisão da administração.

•	 Antes de ligar a linha de líquido ao doente, verificar se não existem 
bolhas de ar.

AVISOS: 
•	 Inspeccionar a embalagem e o conteúdo. Não utilizar este produto 

quando se apresentar danificado ou quando a tampa protectora da 
extremidade não se encontrar colocada.

•	 Utilizar apenas com recipientes de líquido flexíveis, de plástico e 
herméticos. Antes de ligar a tubagem, deixar os líquidos chegarem à 
temperatura ambiente para evitar a formação de bolhas de ar na linha 
de líquido.

•	 Não administrar fármacos insolúveis na solução de transporte ou 
emulsões que se tenham separado com este produto; a válvula anti-
sifão poderá não funcionar conforme pretendido.

•	 Não utilizar substâncias que sejam incompatíveis com os materiais da 
linha de infusão. Respeitar todos os limites de tempo e temperatura 
recomendados para estabilidade do fármaco/líquido. 

Não reutilizar: É necessário que determinadas características do material 
de dispositivos médicos tenham o desempenho pretendido. Estas 
características foram validadas para uma utilização única. Qualquer 
tentativa de reprocessar o dispositivo para subsequente reutilização pode 
afectar adversamente a integridade do dispositivo ou levar à alteração do 
seu desempenho.
Os materiais da linha de infusão são de classe hospitalar: PVC, ABS, 
polipropileno, policarbonato e silicone. 

Instruções de Utilização
Utilizar técnica asséptica. Mudar segundo as directivas do CDC ou de 
acordo com a política vigente na Instituição.

1.	Fechar a pinça . Retirar a tampa protectora do cateter  e 
introduzir no orifício do saco de IV. Pendure a bolsa. 

2.	Ligue a cassete  à bomba. Abra o grampo e limpe a tubagem e a 
válvula anti-sifão como indicado no manual do operador (fornecido 
com a bomba). Fechar a pinça. 

CADD, CADD-MS 3, as marcas de desenho CADD e Smiths Medical são marcas registadas 
da Smiths Medical. O símbolo ® indica que é uma marca registada na Repartição de Registo 
de Patentes dos E.U.A. e noutros países. Todos os outros nomes e marcas mencionadas são 
nomes comerciais, marcas registadas ou marcas de serviço dos respectivos proprietários.
© 2019 Smiths Medical. Todos os direitos reservados.

3	 CADD® Toedieningsset 
Met bag spike, klem, anti-sifonklep met mannelijke Luer-aansluiting. Te 

gebruiken met CADD®-pompen (behalve met CADD-MS® 3-pompen). 
De CADD®-toedieningsset is ontwikkeld om gebruikt te worden met een 
reeks aan CADD®-pompen voor toediening van vloeistof uit een IV-zak. 
Opgelet: de volgende waarschuwingen bevatten belangrijke informatie over 
de veiligheid van de patiënt. Indien de waarschuwingen en instructies 
niet correct worden opgevolgd, kan dat de dood of ernstig letsel van de 
patiënt tot gevolg hebben.

WAARSCHUWING: 
•	 Plaats het vloeistofreservoir niet hoger dan 120 cm boven de 

aanprikplaats van de patiënt. Als de cassette verkeerd is bevestigd 
en het vloeistofreservoir hoger is, kan dat een ongecontroleerde 
zwaartekrachtinfusie (vrijloop) van vloeistof mogelijk maken. 
Afhankelijk van de vloeistof die wordt toegediend kan dit de dood of 
ernstig letsel van de patiënt tot gevolg hebben.

•	 Om de nauwkeurigheid van de pomp te handhaven, mag het 
vloeistofniveau in het reservoir niet meer dan 30 cm (12 inch) boven 
of onder de pomp staan. Als het reservoir en/of de pomp boven of 
onder het niveau van de patiënt wordt geplaatst, kan dit ook de 
nauwkeurigheid van de toediening beïnvloeden.

•	 Zorg ervoor dat de lijn luchtvrij is alvorens hem aan te sluiten op de 
patiënt.

LET OP: 
•	 Inspecteer de verpakking en de inhoud. Gebruik dit product niet als het 

beschadigd lijkt of als de beschermende einddop niet aanwezig is.
•	 Gebruik uitsluitend een NIET-BELUCHTE plastic infusiezak. Laat de 

vloeistoffen op kamertemperatuur komen alvorens de lijn te primen. 

Zo niet loopt u het risico dat er zich luchtbelletjes vormen in het 
vloeistofpad.

•	 Dien geen geneesmiddelen toe die niet oplosbaar zijn in de 
oplosvloeistof of emulsies die met dit product zijn afgescheiden; de 
anti-sifonklep kan dan mogelijk niet werken zoals beoogd.

•	 Gebruik geen substanties die niet compatibel zijn met het materiaal 
waaruit het vloeistofpad is vervaardigd. Neem de Temperatuur- en tijd 
voorschriften in acht in verband met de stabiliteit van het medicament 
of de vloeistof. 

Niet opnieuw gebruiken: Voor een beoogde werking moeten medische 
hulpmiddelen over specifieke materiaaleigenschappen beschikken. Deze 
eigenschappen zijn na verificatie alleen voor eenmalig gebruik geschikt 
verklaard. Probeer niet het hulpmiddel opnieuw te bewerken met 
hergebruik als doel. Zulke pogingen kunnen een ongunstige invloed op 
de integriteit van het hulpmiddel hebben of kunnen een verslechterde 
werking van het hulpmiddel veroorzaken.
Voor de lijnen worden materialen van medische kwaliteit gebruikt PVC, 
ABS, polypropyleen, polycarbonaat en silicone. 

Gebruiksinstructies
Gebruik een aseptische techniek. Vervang het product overeenkomstig 
de CDC-richtlijnen of het beleid van uw instelling.

1.	Sluit de lijnklem . Verwijder de beschermdop van de bag spike  
en steek de spike in de opening van de infusiezak. Hang de zak op. 

2.	Bevestig de cassette  aan de pomp. Open de klem en prime de slang 
en antisifonklep volgens de instructies in de Bedieningshandleiding 
(bijgeleverd bij de pomp). Sluit de lijnklem. 

CADD, CADD-MS 3, de logo’s CADD en Smiths Medical zijn handelsmerken van Smiths 
Medical. Het symbool ® geeft aan dat het handelsmerk bij het Amerikaanse patenten- en 
handelsmerkenbureau en in bepaalde andere landen gedeponeerd is. Alle andere genoemde 
namen en merken zijn de handelsnamen, handelsmerken of dienstmerken van de 
respectievelijke eigenaren.
© 2019 Smiths Medical. Alle rechten voorbehouden.

4	 CADD® Administrationsset
med spike spetsen, klämma, friflödesstopp med han-Luer. För användning 

med CADD® pumpar (förutom CADD-MS® 3 pumpar). 
CADD® -administreringsset är avsett att användas med olika 
CADD®-pumpar till att administrera vätska från en infusionspåse för 
infusionsvätska. Bemærk at nedenstående advarsler indeholder vigtige 
oplysninger, der er væsentlige for patientens sikkerhed. Undladelse af at 
følge advarsler og instrukser kan medføre patientens død eller alvorlige 
skader.

VARNING! 
•	 Placera inte vätskebehållaren högre än 120 cm ovanför infarten på 

patienten. Om kassetten ansluts på fel sätt och vätskebehållaren är 
placerad högre upp, kan den släppa igenom okontrollerad infusion. 
Beroende på vilken vätska som infunderas kan sådan okontrollerad 
infusion leda till att patienten skadas allvarligt eller avlider.

•	 För att bibehålla pumpens precision, får vätskenivån i vätskebehållaren 
inte vara mer än 30 cm högre eller lägre än pumpen. Precisionen vid 
tillförseln kan också påverkas om behållaren och/eller pumpen placeras 
högre eller lägre än patienten.

•	 Kontrollera att vätskebanan är fri från luft innan patienten ansluts.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER: 
•	 Kontrollera förpackning och innehåll. Använd inte produkten om den 

är skadad, eller om skyddshätta saknas.
•	 Använd endast en TÄT infusionspåse. Låt vätskorna nå rumstemperatur 

före priming av slang, annars kan luftbubblor bildas i vätskebanan.
•	 Använd inte produkten till administrering av läkemedel som inte är 

lösliga i bärarlösningen eller emulsioner som har separerat. Detta kan 
leda till att friflödesstoppet inte fungerar som det ska.

•	 Får ej användas med ämnen som är inkompatibla med vätskebanans 
material. Iakttag alla tids- och temperaturgränser för läkemedels-/
vätskestabilitet. 

Får inte återanvändas: Medicintekniska utrustningar kräver specifika 
egenskaper hos materialet för att de ska fungera såsom avsett. Dessa 
egenskaper har endast verifierats för engångsbruk. Varje försök att 
upparbeta utrustningen för efterföljande återanvändning kan förorsaka 
skador på utrustningen eller leda till försämrad funktion.
Vätskebanan är tillverkad av följande materialav sjukhuskvalitet: PVC, 
ABS, polypropen, polykarbonat och silikon. 

Bruksanvisning
Använd aseptisk teknik. Byte ska ske enlig CDC:s riktlinjer eller enligt 
institutionens riktlinjer.

1.	Stäng slangklämman . Avlägsnas skyddshättan från spike spetsen 
, som sedan förs in i spikeporten. Häng upp infusionspåsen. 



f - Caution . Attention / Vorsicht 0 Attenzione 1 Precaución 
2 Precaução 3 Let op 4 Försiktighet 5 Forsigtig 6 Forsiktighet 
7 Huomautus 8 Προσοχή H Dikkat 

7 - Do Not Reuse 5 Må ikke genanvendes / Nicht zur Wiederverwendung 
8 Μην επαναχρησιμοποιείτε 1 No reutilizar 7 Ei saa käyttää uudelleen 
. Ne pas réutiliser 0 Non riutilizzare 3 Niet opnieuw gebruiken 
6 Til engangsbruk 2 Não reutilizar 4 Får inte återanvändas H Tekrar 
Kullanmayın

< - Catalogue Number . Numéro de catalogue / Bestellnummer 
0 Numero di catalogo 1 Número de catálogo 2 Número de catálogo 
3 Cata logusnummer 4 Kata lognummer 5 Kata lognummer 
6 Katalognummer 7 Luettelonumero 8 Αριθμός καταλόγου H Katalog 
Numarası

= - Batch Code . Numéro de lot / Chargenbezeichnung 0 Codice del lotto 
1 Código de lote 2 Código de série 3 Batchcode 4 Batchkod 5 Batchkode 
6 Kode for parti 7 Eräkoodi 8 Κωδικός παρτίδας H Parti Kodu

C - Sterilized using ethylene oxide . Stérilisé à l’oxyde d’éthylène 
/ Sterilisation mit Ethylenoxid 0 Metodo di sterilizzazione con ossido di 
etilene 1 Método de esterilización utilizando óxido de etileno 2 Esterilizado 
utilizando óxido de etileno 3 Gesteriliseerd met ethyleenoxide 4 Steriliserad 
med etylenoxid 5 Steriliseret med etylenoxid 6 Sterilisert med etylenoksid 
7 Steriloitu etyleenioksidilla 8 Αποστειρώθηκε με χρήση οξειδίου του 
αιθυλενίου H Etilen oksit kullanılarak sterilize edilmiştir

8 - Use by . Utiliser avant le / Verwendbar bis 0 Utilizzare entro 
1 Fecha de caducidad 2 Utilizar até 3 Te gebruiken voor 4 Använd före 
5 Anvendes inden 6 Brukes innen 7 Käytettävä ennen 8 Ημερομηνία 
λήξης H Son Kullanım Tarihi

H - Manufacturer . Fabricant / Hersteller 0 Fabbricante 1 Fabricante 
2 Fabricante 3 Fabrikant 4 Tillverkare 5 Fabrikant 6 Produsent 
7 Valmistaja 8 Κατασκευαστής H Üretici

~ - Not made with natural rubber latex . Fabriqué sans latex naturel 
(caoutchouc) / Nicht mit Latex aus Naturkautschuk hergestellt 0 Prodotto 
senza lattice di gomma naturale 1 Fabricado sin látex de caucho natural 
2 Não fabricado com látex de borracha natural 3 Niet gemaakt met 
natuurlijke rubberlatex 4 Inte gjord med naturgummilatex 5 Ikke 
fremstillet af naturgummilatex 6 Ikke fremstilt med naturgummilateks 
7 Ei valmistettu luonnonkumilateksista 8 Δεν κατασκευάζεται με λάτεξ 
από φυσικό ελαστικό κόμμι H Doğal kauçuk lateksten yapılmamıştır

6 - Caution: Federal (U.S.A.) law restricts this device to sale by or on the order 
of a physician. . Attention : La législation fédérale américaine n’autorise la 
vente de ce produit que sur prescription médicale. / Vorsicht: In den USA 
darf dieses Produkt nach den gesetzlichen Vorschriften nur durch einen Arzt 
oder auf ärztliche Verschreibung abgegeben werden. 0 Attenzione - La 
legge federale (U.S.A.) limita la vendita di questo dispositivo ai medici o su 
prescrizione medica. 1 Precaución: Las leyes federales de EE.UU. restringen 
la venta de este dispositivo a un médico o por prescripción facultativa. 
2 Precaução: A lei federal dos E.U.A. restringe a venda deste dispositivo 
a médicos ou mediante receita médica. 3 Let op: Krachtens de nationale 
wetgeving (van de V.S.) mag dit product uitsluitend door of op voorschrift 
van een arts worden verkocht. 4 Försiktighet: Enligt amerikansk federal 
lagstiftning får denna produkt endast säljas av eller på order av läkare. 
5 Forsigtig: Ifølge amerikansk lov må dette produkt kun sælges af eller på 
ordination af en læge. 6 Forsiktighet: Etter amerikansk lovgivning kan dette 
utstyret kun selges eller bestilles av en lege. 7 Huomautus: Yhdysvaltain lain 
mukaan tämän välineen saa myydä vain lääkäri tai lääkärin määräyksestä. 
8 Προσοχή: Η ομοσπονδιακή νομοθεσία (των Η.Π.Α.) περιορίζει την 
πώληση αυτής της συσκευής μόνον από ιατρούς ή κατόπιν εντολής ιατρού. 
H Dikkat: Federal (A.B.D.) yasalar bu aygıtın sadece bir doktor tarafından 
veya emriyle satılmasına izin verir.

G - Quantity . Quantité / Menge 0 Quantità 1 Cantidad 2 Quantidade 
3 Aantal 4 Kvantitet 5 Antal 6 Antall 7 Määrä 8 Ποσότητα H Adet

@ - Authorized Representative in the European Community . Mandataire 
dans la Communauté européenne / Bevollmächtigter in der Europäischen 
Gemeinschaft 0 Mandatario per la Comunità Europea 1 Representante 
autorizado en la Comunidad Europea 2 Mandatário na Comunidade 
Europeia 3 Gemachtigde in de Europese Gemeenschap 4 Auktoriserad 
representant i Europeiska gemenskapen 5 Repræsentant i det Europæiske 
Fællesskab 6 Representant i Europa 7 Valtuutettu edustaja Euroopan 
yhteisössä 8 Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
H Avrupa Topluluğu’nda yetkili temsilci

: - Do not use if package is damaged . Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé / Inhalt bei beschädigter Verpackung nicht verwenden 0 Non 
utilizzare se la confezione è danneggiata 1 No utilizar si el envase está 
dañado 2 Não utilizar se a embalagem estiver danificada 3 Niet gebruiken 
indien de verpakking beschadigd is 4 Får inte användas om förpackningen 
är skadad 5 Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget 6 Må ikke 
brukes hvis emballasjen er ødelagt 7 Non utilizzare se la confezione è 
danneggiata 8 Μην το χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί 
ζημιά H Paket hasarlıysa kullanmayın

† - Non-pyrogenic fluid path . Trajet du liquide non pyrogénique 
/ Pyrogenfreier Flüssigkeitsweg 0 Percorso del f luido apirogeno 
1 Conductos del f luido apirógenos 2 Via de f luido apirogénica 3 
Vloeistofpad niet-pyrogeen 4 Icke-pyrogen vätskebana 5 Ikke-pyrogen 
væskebane 6 Ikke-pyrogen væskebane 7 Pyrogeeniton nesteväylä 8 Μη 
πυρετογόνος οδός υγρού H Pirojenik olmayan sıvı yolu

2.	Anslut kassetten  till pumpen. Öppna klämman och fyll slangen 
och friflödesstoppet enligt anvisningarna i användarhandboken (som 
tillhandahålls med pumpen). Stäng slangklämman. 

CADD, CADD-MS 3, CADD designmärke och Smiths Medical designmärke är varumärken 
som tillhör Smiths Medical. ®-symbolen indikerar att varumärket registrerats hos 
amerikanska patent- och registreringsverket samt i vissa övriga länder. Alla andra namn 
och märken som omnämns är handelsnamn, varumärken eller servicemärken som tillhör 
respektive ägare.
© 2019 Smiths Medical. Med ensamrätt.

5	 CADD® Administrationssæt 
med posen, klemme, anti-siphon ventil med han-Luer. Anvendes med 

CADD® pumper (undtagen CADD-MS® 3 pumper). 
CADD®-administrationssættet er udviklet til at anvendes med en række 
CADD® -pumper, for at administrere væske fra en IV-pose. Please note 
that the following warnings contain information important to the safety 
of the patient. Failure to properly follow warnings and instructions could 
result in death or serious injury to the patient.

ADVARSEL: 
•	 Anbring ikke væskebeholderen mere end 120 cm over adgangs-stedet 

til patienten. Hvis kassetten er fastgjort forkert, og væskebeholderen 
hænger højere, er ukontrolleret infusion af væske mulig via 
tyngdekraften. Afhængigt af den tilførte væske, kan dette medføre 
døden eller alvorlige patientskader.

•	 For at opretholde nøjagtighed i pumpen må væskeniveauet i 
væskebeholderen ikke være mere end 30 cm (12 tommer) over eller under 
pumpen. Hvis beholderen og/eller pumpen placeres over eller under 
patientniveau, kan det også påvirke nøjagtighed af leveringen.

•	 Kontrollér, at der ikke er luft i væskebanen, før den tilsluttes til 
patienten.

ADVARSLER: 
•	 Kontrollér pakken og indholdet. Dette produkt må ikke anvendes, hvis 

det ser ud til at være beskadiget, eller hvis den beskyttende hætte ikke 
er på plads.

•	 Anvend kun en ikke-ventileret I.V. plastpose. Giv væskerne tid til at 
tilpasse sig rummets temperatur, inden slangerne fyldes, ellers kan der 
dannes luftbobler i væskebanen.

•	 Undgå at administrere lægemidler, som ikke er opløselige i 
grundvæsken, eller emulsioner, der er separeret fra produktet, da Anti-
Siphon ventilen ellers ikke vil fungere som tilsigtet.

•	 Der må ikke anvendes stoffer, der ikke er kompatible med 
væskebanens materialer. Overhold alle tids- og temperaturgrænser for 
medicinens/væskens stabilitet. 

Må ikke genanvendes: Medicinsk udstyr kræver specifikke 
materialeegenskaber for at fungere som tilsigtet. Disse egenskaber er kun 
kontrolleret til engangsbrug. Ethvert forsøg på at behandle udstyret til 
efterfølgende genbrug kan påvirke perfekt tilstand af udstyret negativt 
eller medføre forringet funktionsevne.
Væskebanen omfatter følgende materialer af hospitalstypen: PVC, ABS, 
polypropylen, polycarbonat og silikone. 

Brugsvejledning
Benyt aseptisk teknik. Udskift ifølge CDC’s anvisninger eller i henhold 
til institutionens politik.

1.	Luk slangeklemmen . Fjern beskyttelseshætten fra posen  og 
indsæt posen i I.V. posens port. Hæng posen op. 

2.	Kobl kassetten  til pumpen. Åbn klemmen og fastgør slangen 
og anti-siphon-ventilen som anført i driftsmanualen (følger med 
pumpen). Luk slangeklemmen. 

CADD, CADD-MS 3, designmærkerne CADD og Smiths Medical er varemærker tilhørende 
Smiths Medical. Symbolet ® angiver, at varemærket er registreret hos det amerikanske patent- 
og varemærkekontor og i visse andre lande. Alle andre navne og mærker, som er nævnt, er 
handelsnavne, varemærker eller servicemærker tilhørende de respektive ejere.
© 2019 Smiths Medical. Alle rettigheder forbeholdes.

6	 CADD® Administreringsset
med spiken, klemme, antihevertventil med han-Luer. Til bruk med 

CADD® pumper (unntatt CADD-MS® 3 pumper). 
CADD® Admnistreringssettet er utviklet til bruk med en rekke 
forskjellige CADD® pumper for væskelevering fra en intravenous-pose. 
Vennligst notér at følgende advarsler inneholder informasjon som er viktig 
for pasientens sikkerhet. Unnlatelse av å følge advarsler og instrukser på 
riktig måte kan resultere i død eller alvorlig skade på pasienten.

ADVARSEL: 
•	 Væskebeholderen skal ikke monteres høyere enn 120 cm over 

pasientens tilgangssted. Hvis kassetten er festet på feil måte og 
væskebeholderen sitter for høyt, kan dette forårskae uregulert 
gravitasjonsinfusjon. Avhengig av væsken som tilføres, kan dette 

medføre død eller alvorlig pasientskade.
•	 For å opprettholde pumpens nøyaktiget må væskenivået i iv-posen 

ikke være mer enn 30 cm (12 tommer) over eller under pumpen. 
Plasssering av iv-posen og/eller pumpen over eller under pasientnivået 
kan også påvirke infusjonsnøyaktigheten.

•	 Sørg for at væskebanen er fri for luft før den kobles til pasienten.

FORHOLDSREGLER: 
•	 Inspiser pakken og innholdet. Ikke bruk produktet hvis det viser tegn 

på skade, eller den beskyttelseshetten ikke er på plass.
•	 Brukes bare med en fleksibel, IKKE-VENTILERT plastbeholder. La 

væskene oppnå romtemperatur før slangen fylles, ellers kan det danne 
seg bobler i væskebanen.

•	 Bruk ikke legemidler som ikke er oppløselige i transportoppløsningen, 
eller emulsjoner som er skilt ut med dette produktet. Slik bruk kan føre 
til at antihevertventilen ikke fungerer som den skal.

•	 Ikke bruk med stoffer som er uforenlige med væskebanens materialer. 
Overhold alle begrensninger angående tid og temperatur for 
legemiddel-/væskestabilitet. 

Til engangsbruk: Medisinsk utstyr krever særskilte materialegenskaper 
for å fungere etter hensikten. Disse egenskapene er kun verifisert 
for engangsbruk. Eventuelle forsøk på å gjenprosessere utstyret for 
gjentatt bruk vil kunne ha negativ effekt på utstyret eller føre til at 
funksjonsevnen forringes.
Væskebanens materialer innbefatter ”medical grade”: PVC, ABS, 
polypropylen, polykarbonat og silikon. 

Bruksanvisninger
Bruk aseptisk teknikk. Bytt ifølge CDC-retningslinjer, eller i henhold til 
helseinstitusjonens rutiner.

1.	Lukk klemmen . Fjern beskyttelseshetten fra spiken  og sett 
spiken inn i IV-posens port. Heng opp posen. 

2.	Fest kassetten  til pumpen. Åpne klemmen, primeslangen og 
antihevertventilen iflg. brukerhåndboken (som fulgte med pumpen). 
Lukk klemmen. 

CADD, CADD-MS 3, designmerket CADD og designmerket Smiths Medical er varemerker 
som tilhører Smiths Medical. Symbolet ® angir at varemerket er registrert ved U.S. Patent 
and Trademark Office og i visse andre land. Alle andre navn og merker som er nevnt, er 
varemerker, handelsnavn og servicemerker som tilhører de respektive eiere.
© 2019 Smiths Medical. Med enerett.

7	 CADD®-annostelusarjan
mukana pussineulasta, puristin, takaiskuventtiili ulkokierteisellä Luer-

liittimellä. Käytettäväksi CADD®-pumppujen kanssa (paitsi CADD-
MS® 3-pumput). 

CADD®-antosarja on tarkoitettu käytettäväksi erilaisten CADD®-
pumppujen kanssa nesteen antamiseen infuusiopussista. Seuraavat 
potilaan turvallisuuden kannalta tärkeää tietoa sisältävät varoitukset 
on otettava huomioon. Ellei varoituksia oteta huomioon eikä 
ohjeita noudateta, seurauksena voi olla potilaan kuolema tai vakava 
loukkaantuminen.

VAROITUS: 
•	 Älä aseta nestesäiliötä 120 cm infuusion sisäänmenokohtaa 

korkeammalle. Jos kasetti on kiinnitetty väärin ja nestesäiliö sijaitsee 
korkeammalla, neste voi päästä virtaamaan hallitsemattomasti 
(vapaasti). Infusoitavasta nesteestä riippuen voi seurauksena olla 
kuolema tai vakava potilasvahinko.

•	 Pumpun tarkkuuden takaamiseksi nestesäiliön nestetaso saa olla 
korkeintaan 30 cm (12 tuumaa) pumpun ala- tai yläpuolella. Säiliön 
ja/tai pumpun asettaminen potilaan ylä- tai alapuolelle voi myös 
vaikuttaa pumpun tarkkuuteen.

•	 Varmista ennen letkun liittämistä potilaaseen, ettei letkussa ole ilmaa.

HUOMAUTUKSIA: 
•	 Tarkasta pakkaus ja sen sisältö. Tuotetta ei saa käyttää, jos se näyttää 

vaurioituneen tai jos sen päässä oleva suojus ei ole paikoillaan.
•	 Käytä vain joustavan muovisen nestesäiliön kanssa, JOSSA EI OLE 

ILMAREIKÄÄ. Anna nesteiden saavuttaa huoneenlämpötila ennen 
letkun esitäyttöä, muutoin letkuun voi muodostua ilmakuplia.

•	 Älä anna tätä tuotetta käyttämällä lääkeaineita, jotka eivät liukene 
infuusionesteeseen tai sakkautuneita emulsioita, sillä takaiskuventtiilin 
toiminta saattaa häiriintyä.

•	 Ei saa käyttää aineiden kanssa, jotka eivät sovi yhteen letkumateriaalin 
kanssa. Lääkkeen/nesteen stabiiliuden  säilyttämistä koskevia aika- ja 
lämpötilarajoja on noudatettava. 

Ei saa käyttää uudelleen: Lääkinnälliset tarvikkeet vaativat materiaalin 
erityisominaisuuksia toimiakseen halutulla tavalla. Nämä ominaisuudet 
on vahvistettu vain yhtä käyttökertaa varten. Yritykset käsitellä tarvike 
uudelleenkäyttöä varten voi vaurioittaa tarviketta tai johtaa toiminnon 
huonontumiseen.

Letkumateriaaleja ovat mm. sairaalatason PVC, ABS, polyeteeni, 
polykarbonaatti ja silikoni. 

Käyttöohjeet
Käytä aseptista menettelytapaa. Noudata vaihtamisessa CDC:n antamia 
ohjeita tai oman laitoksesi menettelytapoja.

1.	Sulje puristin . Poista suojus neulasta  ja työnnä neula 
infuusiopussin porttiin. Aseta pussi riippumaan. 

2.	Kiinnitä kasetti  pumppuun. Kiinnitä kasetti pumppuun. Avaa 
puristin ja esitäytä letku ja takaiskuventtiili käyttöohjeessa (tulee 
pumpun mukana) neuvotulla tavalla. Sulje puristin. 

CADD, CADD-MS 3, CADD designmerkki ja Smiths Medical designmerkki ovat Smiths 
Medical´in tavaramerkkejä. ®- merkki tarkoittaa, että tavaramerkki on rekisteröity 
Yhdysvaltain patentti- ja tavaramerkkivirastossa sekä eräissä muissa maissa. Kaikki muut 
mainitut nimet ja merkit ovat omistajiensa tavaranimiä, tavaramerkkejä tai palvelumerkkejä.
© 2019 Smiths Medical. Kaikki oikeudet pidätetään.

8	 CADD® Σετ Χορήγησης
με ακίδας σάκου, σφιγκτήρα, βαλβίδα αντι-αναρρόφησης με αρσενικό 

Luer. Για χρήση με τις αντλίες CADD® (εκτός από τις αντλίες CADD-
MS® 3). 

Το Σετ Χορήγησης CADD® είναι σχεδιασμένο για χρήση με μια 
ποικιλία αντλιών CADD®, επιτρέποντας την παροχή υγρού από ένα 
σάκο ενδοφλέβιας έγχυσης (IV). Παρακαλείσθε να λάβετε υπόψη τις 
ακόλουθες προειδοποιήσεις που περιέχουν πληροφορίες οι οποίες είναι 
σημαντικές για την ασφάλεια του ασθενούς. Εάν δεν τηρηθούν οι 
ακόλουθες προειδοποιήσεις και οδηγίες, πιθανόν να προκύψει θάνατος ή 
σοβαρός τραυματισμός στον ασθενή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
•	 Μην τοποθετείτε το δοχείο υγρού σε περισσότερο ύψος από 120 εκ. 

(48 ίντσες) επάνω από την περιοχή πρόσβασης του ασθενούς. Εάν το 
φυσίγγιο δεν έχει προσαρτηθεί σωστά και το δοχείο υγρού βρίσκεται 
σε μεγαλύτερο ύψος, πιθανόν να συμβεί αρύθμιστη έγχυση βαρύτητας. 
Ανάλογα με το υγρό που παρέχεται, αυτό μπορεί να προκαλέσει θάνατο 
ή σοβαρό τραυματισμό του ασθενούς.

•	 Για να διατηρηθεί η ακρίβεια της αντλίας, η στάθμη του υγρού 
στο δοχείο υγρού δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 30 εκατ. (12 ίντσες) 
επάνω ή κάτω από την αντλία. Η τοποθέτηση του δοχείου ή/και της 
αντλίας επάνω ή κάτω από το επίπεδο του/της ασθενούς ενδέχεται να 
επηρεάσει επίσης την ακρίβεια παροχής.

•	 Βεβαιωθείτε ότι κάθε διάβαση υγρού είναι ελεύθερη από αέρα πριν τη 
συνδέσετε με τον ασθενή.

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
•	 Επιθεωρήστε τη συσκευασία και το περιεχόμενο. Μη χρησιμοποιείτε 

αυτό το προϊόν εάν φαίνεται ότι έχει υποστεί βλάβη, ή εάν το 
προστατευτικό ακραίο πώμα τελικό πώμα δεν βρίσκεται στη θέση του.

•	 Χρησιμοποιήστε το μόνο με εύκαμπτο, ΜΗ ΑΕΡΙΖΟΜΕΝΟ δοχείο υγρού. 
Αφήστε τα, πλαστικό, υγρά να έρθουν σε θερμοκρασία δωματίου 
πριν προετοιμάσετε τη σωλήνωση, διότι διαφορετικά ενδέχεται να 
δημιουργηθούν φυσαλλίδες αέρα στη διάβαση του υγρού.

•	 Μη χορηγείτε φάρμακα που δεν διαλύονται εντός του φορέα 
διαλύματος ή γαλακτώματα που έχουν διαχωριστεί από αυτό το προϊόν. 
Η βαλβίδα αντι-αναρρόφησης ενδέχεται να μη λειτουργήσει όπως 
ενδείκνυται.

•	 Μην το χρησιμοποιείτε με ουσίες που δεν είναι συμβατές με τα υλικά 
διάβασης υγρού. Τηρήστε όλα τα όρια χρόνου και θερμοκρασίας για τη 
σταθερότητα φαρμάκου/υγρού. 

Μην επαναχρησιμοποιείτε: Τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα απαιτούν 
συγκεκριμένα χαρακτηριστικά υλικών για να έχουν την προβλεπόμενη 
απόδοση. Τα χαρακτηριστικά αυτά έχουν επαληθευτεί για μία μόνο 
χρήση. Οποιαδήποτε απόπειρα επανεπεξεργασίας του οργάνου για 
επακόλουθη επαναχρησιμοποίηση μπορεί να επηρεάσει αρνητικά την 
ακεραιότητα του οργάνου ή να οδηγήσει σε υποβάθμιση της απόδοσης.
Τα υλικά διάβασης υγρού περιλαμβάνουν ιατρικού βαθμού: PVC, ABS, 
πολυπροπυλένιο, πολυκαρβίδιο και σιλικόνη. 

Οδηχίες χρήσης
Χρησιμοποιήστε άσηπτη τεχνική. Αλλάξτε το σύμφωνα με τις οδηγίες 
του CDC (Κέντρο Πρόληψης Ασθενειών), ή σύμφωνα με την πολιτική 
του ιδρύματός σας.

1.	Κλείστε το σφιγκτήρα . Αφαιρέστε το προστατευτικό πώμα από την 
ακίδα  και εισάγετε την ακίδα στη θύρα του σάκου IV. Αναρτήστε 
το σάκο. 

2.	Προσαρμόστε την κασέτα  στην αντλία. Ανοίξτε το σφιγκτήρα 
για την αρχική πλήρωση της σωλήνωσης και της βαλβίδα αντι-
αναρρόφησης σύμφωνα με τις οδηγίες που περιλαμβάνονται στο 
Εγχειρίδιο Χρήσης (παρέχεται μαζί με την αντλία). Κλείστε το 

σφιγκτήρα. 

CADD, CADD-MS 3, το σήμα σχεδιασμού CADD και το σήμα σχεδιασμού Smiths Medical 
είναι εμπορικά σήματα της Smiths Medical. Το σύμβολο ® υποδηλώνει ότι το εμπορικό σήμα 
έχει κατατεθεί στο γραφείο διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας και εμπορικών σημάτων των Η.Π.Α. 
και ορισμένων άλλων χωρών. Όλα τα άλλα ονόματα και σήματα που αναφέρονται είναι 
εμπορικές επωνυμίες, εμπορικά σήματα ή σήματα υπηρεσίας των αντίστοιχων ιδιοκτητών 
τους.
© 2019 Smiths Medical. Με την επιφύλαξη όλων των δικαιωμάτων.

H	 CADD® Uygulama Seti
ile torba spayk, klemp, erkek Luer’li geri akış önleme valfı. CADD® 

pompalarıyla kullanmak için (CADD-MS® 3  pompaları hariç). 
CADD® Uygulama Seti, IV torbadan sıvı uygulamayı sağlamak amacıyla 
çeşitli CADD® pompalarıyla kullanılmak için tasarlanmıştır. Aşağıdaki 
uyarılar hastanın güvenliği için önemli bilgiler içermektedir. Uyarılara 
ve talimatlara uymamak hastanın ciddi biçiminde yaralanması veya 
ölümüyle sonuçlanabilir.

UYARILAR: 
•	 Sıvı kabını hastanın erişim bölgesinin 120 cm’den (48 inç) daha üstüne 

konumlandırmayın. Kaset doğru biçimde bağlanmamışsa ve sıvı kabı 
çok yüksekteyse, geri akış önleme valfı açılabilir ve düzensiz yerçekimi 
infüzyonu olabilir. Verilen sıvıya bağlı olarak bu, hastanın ciddi 
biçiminde yaralanmasına veya ölümüne neden olabilir.

•	 Pompa doğruluğunu korumak için sıvı kabındaki sıvı seviyesi pompanın 
en fazla 30 cm (12 inç) üstünde veya altında olmalıdır. Kabı ve/veya 
pompayı hasta seviyesinin üstünde veya altında konumlandırmak da 
uygulamanın doğruluğunu etkileyebilir.

•	 Sıvı yolunu hastaya takmadan önce içinde hava olmadığından emin 
olun.

DİKKAT: 
•	 Ambalajı ve içeriğini inceleyin. Hasarlı görünüyorsa veya koruyucu uç 

kapaklar yerinde değilse, bu ürünü kullanmayın.
•	 Yalnızca esnek, plastik, HAVA KANALSIZ sıvı kabıyla kullanın. Sıvıları 

tüpe doldurmadan önce oda sıcaklığına adapte olmalarını sağlayın, 
yoksa sıvı yolunda baloncuklar oluşabilir.

•	 Bu ürünle ayrışan taşıyıcı çözelti veya emülsiyonlarda çözünmeyen 
ilaçları uygulamayın; geri akış önleme valfı istendiği gibi işlev 
görmeyebilir.

•	 Sıvı yolu malzemeleriyle uyumlu olmayan maddelerle kullanmayın. İlaç/
sıvı stabilitesi için tüm süre ve sıcaklık sınırlarını gözleyin. 

Tekrar Kullanmayın: Tıbbi cihazların amaçlandığı şekilde çalışması için 
belirli materyal özelliklerinin bulunması gerekir. Bu özellikler sadece 
tek kullanım için onaylanmıştır. Cihazı daha sonra tekrar kullanmak 
amacıyla tekrar işlemek için yapılacak herhangi bir girişim cihaz 
bütünlüğünü olumsuz etkileyebilir veya performansı bozabilir.
Sıvı yolu malzemeleri medikal sınıf: PVC, ABS, polipropilen, 
polikarbonat ve silikon. 

Kullanım Talimatları
Aseptik teknik kullanın. CDC kılavuzlarına göre veya kurumunuzun 
politikasına uygun olarak değiştirin.

1.	Klempi kapatın . Koruyucu ucu torba spayktan  çıkarın ve spaykı 
IV torba içine yerleştirin. Torbayı asın. 

2.	Kaseti  pompaya takın. Klempi açın ve tüp sistemini ve geri akış 
önleme valfını Kullanıcı Kılavuzunda (pompayla birlikte verilen) 
belirtildiği gibi doldurun. Klempi kapatın.

CADD, CADD-MS 3, CADD tasarım markası ve Smiths Medical tasarım markası, Smiths 
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Bürosunda ve belirli diğer ülkelerde tescilli olduğunu simgeler. Belirtilen tüm diğer isimler ve 
markalar kendi sahiplerinin ticari ünvanları, ticari markaları veya hizmet markalarıdır.
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